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CHANGE LIST (PRELIMINARY TO FINAL) 
	01:00:56:20
	EPISODE TITLE
	"The Great Indoors"

	01:01:09:17
	ISABELLA
	<sighs> We were going to go for our desert trekking patch badge today. But now it's raining.

	01:01:53:13
	MAJOR MONOGRAM
	(through speakers) <laughs> Oh! S-Stop it! Stop it! <light chuckle> My cheeks hurt! <light chuckle> <sniffs> Oh, um... <clears throat> Grow up, Carl! Anyhow, as you apparently noticed there's been an unusual amount of rain in the Tri-State Area. Call us crazy, but we're thinking Doofenshmirtz. Investigate, and stop him at all costs. Well, maybe at a reasonable cost. We-- I mean, we don't want to blow the whole budget on this one scheme, do we? Hmm...

	01:03:05:07
	CANDACE
	(overlaps) <gasps>

	01:03:09:03
	CANDACE
	Um, Um, um, excuse me! Urge to bust so strong! But I need time with Jeremy to find out why he likes me. Got to resist urge to bust! Must not spoil quality time with boyfriend! Uh, picnic in the dangerous, unauthorized and highly bust-worthy biosphere? Sounds great. <giggles>

	01:05:26:19
	CANDACE (VO)
	Busting? Boyfriend. Busting? Boyfriend. Busting? Boyfriend. <chuckles> Coming!

	
	CANDACE
	<grunts> Coming!

	01:05:31:06
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	So I bet you're wondering, why did I cause all this rain? You see, while perusing local garage sales, I came upon a big screen TV from nineteen-eighty-five. But when I went to turn it on, it was stuck on the Spanish channel. All it played was crazy variety shows and Mexican soap operas. I really got hooked on one of them though, (speaking Spanish) El Matador de Amor. It has these three simultaneous storylines that interconnect interconnected. Genius! <light chuckle> Anyway, the last episode was a cliffhanger in which Esmerelda is going to find out why Juan loves her. <stutters> At least I think that's what's going to happen. But the show got pre-empted by a soccer game. Oh, I hate soccer. It makes no sense whatsoever! The clock runs up instead of counting down. What is that? So with the help of my Rain-inator, I, I rained the game out.

	01:06:39:21
	JEREMY
	It's certainly interesting, but that's it's not what I like about you.

	01:06:49:14
	CANDACE
	(overlaps) <sniffs>

	01:07:28:14
	CANDACE
	(overlaps) <exclaims>

	01:07:38:15
	JEREMY
	Oh, yeah. (singing) I've come to set the record straight

I see you still don't get it

But you really shouldn't sweat it

I'll say it one more time with feeling

Here's the reason you're appealing

What I like about you is-- 
Whoa!

	01:07:55:21
	JEREMY
	(overlaps) <laughs> (singing) What I like about you is--

	01:07:59:16
	JEREMY
	(singing) What I like about you is-- 
Whoa!

	01:08:02:08
	CANDACE
	(overlaps) <screams>

	01:08:02:18
	JEREMY
	(overlaps) Get Keep your toes in. Hey, guys! Uh-oh! Here comes the fun part!

	01:09:02:21
	ISABELLA
	Good job, everyone. I think we've earned our rock climbing patches! badges!

	01:09:05:18
	PHINEAS
	Congratulations, ladies! How do you feel about non-powered flight patches? badges?

	01:09:10:05
	FERB
	(overlaps) Marvelous!

	01:09:21:00
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	It's starting! It's starting! <gasps> Okay, now Perry the Platypus, shh! <stutters> I do-- I don't wanna miss anything.

	01:09:26:13
	ESMERELDA
	(overlaps) (through television) Oh, Juan.

	01:09:27:10
	JUAN
	(through television) (speaking Spanish) Por lo tanto su malvada hermana gemela ha sido envenenado...

	01:09:34:12
	CANDACE
	(overlaps) <screams>

	01:09:44:23
	JEREMY
	Oh, man, I love this umbrella.

	01:10:00:09
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	He's getting closer! He's looking into her eyes! taking her in his arms. He's opening his mouth! He's deforming forming his lips and tongue to articulate the syllables! Tell her, Juan! Tell her why you love her!

	01:10:09:18
	JUAN
	(overlaps) (through television) (speaking Spanish) <indistinct> La razón porque te amo es... es... La razón porque te amo es... es...

	01:10:18:23
	MALE COMMENTATOR (VO)
	(through television) (speaking Spanish) Se ¡Ahí va la pelota!

	
	JEREMY
	Hi, Candace!

	01:10:34:12
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	How is this possible? I took every precaution! I had the Rain-inator, I had you trapped in the-- What the! (speaking Spanish) Maldito seas, Perry el Ornitorrinco! Maldígale Perry el Platypus! Man, this is gonna cost me a fortune on my water bill.

	01:11:00:02
	MALE COMMENTATOR (VO) ANNOUNCER
	(through television) (speaking Spanish) Pasa, dispara.Viene, le pega. ¡Gol!

	01:11:06:05
	EPISODE TITLE
	Canderemy

	01:11:51:15
	CANDACE
	(into cell phone) I promise I won't break this promise! See you in a bit. (to self) Now to call Jeremy. Wait. Why call him when I can tell him I can't see him today in person.

	01:12:13:18
	BUFORD
	Mm, I'd rather give a monkey a shower.

	01:12:26:19
	ISABELLA
	Uh, sorry! I, I only have one extra ticket, and... it's sold out! So I thought maybe Phineas and I would go... Uh, not to necessarily exclude...

	01:13:20:15
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	So, anyway, I remembered the this little island time-share that I bought on a this free trip to Vegas. And I realized that if I were to combine my tiny island with the capitol of the Tri-State Area, like so, ta-da! Then legally, under our local property laws, I will be sovereign ruler of the Tri-State Area! <stutters> As long as I file the appropriate paper work and get it in by the end of business today so I can declare eminent domain before the time-share reverts to the co-owners, making them de facto rulers of the Tri-State Area. It's foolproof, really! <impact grunts>

	01:14:29:15
	JEREMY
	(overlaps) <snores> (continues throughout scene)

	01:15:11:20
	JEREMY
	(overlaps) <snores> (continues)

	
	JEREMY
	<snores> (continues)

	01:15:30:15
	PHINEAS
	Or, we can could use the Molecular Separator.

	01:15:33:16
	JEREMY
	(overlaps) <snores> (continues on and off under following dialogue)

	01:17:10:13
	STACY
	(overlaps) <slurps>

	01:18:13:11
	NORM
	Sure, now it's "we"! "us"!

	01:18:45:13
	MALE SINGER (VO)
	(singing "So Happy Whenever") I'm so happy whenever

You and I are together

	01:18:57:11
	MALE SINGER (VO)
	(singing) Around, around

Don't need a jazz trio or a string quartet

	01:19:06:02
	STACY/CANDACE
	(overlaps) <scream>

	01:19:34:13
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	Spinnybird Whirlybird

	01:20:19:15
	PHINEAS/ISABELLA
	Aha!

	01:20:21:12
	BUFORD
	Aah!

	01:20:21:17
	BALJEET
	(overlaps) Aha!

	01:20:23:00
	BUFORD
	He's coming your way!

	01:20:33:12
	CANDACE
	No! Uh... I... I can see they fit you perfectly!

	01:20:54:15
	BALJEET
	Why How is everyone doing that?

	01:21:05:05
	PEOPLE AT FAIR
	<walla> (continues low and indistinct throughout scene)

	01:21:12:12
	CANDACE
	Ugh! Stacy, honest, I really wanted to spend the day with you. But... but... but-- And we were... Uh, never mind.

	01:22:17:22
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	Spinnybird Whirlybird


EPISODE SYNOPSIS

THE GREAT INDOORS – Phineas and Ferb build a biosphere and help Isabella and the Fireside Girls earn merit badges. Meanwhile, Candace wonders why Jeremy likes her and Dr. Doofenshmirtz unleashes his Rain-inator.
CANDEREMY – Candace promises Stacy that they'll spend a day together without Jeremy, but Jeremy is soon stuck to her hip. She blames Phineas and Ferb, and asks them to remove Jeremy as she attempts to hide him from Stacy. Meanwhile, Isabella wants to enjoy some private time with Phineas, but he and his friends are busy chasing their robot dog through town.
EPISODE CAST/Word Count Report

Series Regulars

	Character Name
	Word Count

	Phineas
	299

	Ferb
	25

	Candace
	727

	Dr. Doofenshmirtz
	675

	Major Monogram
	83

	Dad (not in this episode)
	0

	Mom
	35


Guest Characters

	Character Name
	Word Count

	Isabella (see “Recurring Characters”)
	286

	Carl (see “Recurring Characters”)
	14

	Jeremy (see “Recurring Characters”)
	387

	Addyson
	20

	Male Announcer (see “Dubbing Notes”)
	7

	Group
	2

	Esmerelda
	2

	Juan (see “Dubbing Notes”)
	25

	Male Commentator (see “Dubbing Notes”)
	8

	Stacy (see “Recurring Characters”)
	249

	Baljeet (see “Recurring Characters”)
	33

	Buford (see “Recurring Characters”)
	51

	Garlic Roach Cone
	3

	Mrs. Johnson
	74

	Man In Field
	6

	Norm
	27

	Male Waiter
	3

	Male Singer
	162

	Chorus
	134

	Stadium Crowd
	walla

	People At Fair
	walla


NARRATIVE TITLES

	01:00:00:00
	ON-SCREEN TEXT (on wall calendar)
	JUNE

3

	01:00:25:04
	ON-SCREEN TEXT (in air above Phineas and Ferb)
	HELLO

	01:00:43:15
	ON-SCREEN TEXT (on arcade game)
	WHACK

a

PEST!

	01:00:48:22
	MAIN TITLE
	Disney

Phineas

and

FERB

	01:00:56:20
	EPISODE TITLE
	"The Great Indoors"

	01:03:42:10
	ON-SCREEN TEXT (on building)
	Doofenshmirtz Evil Inc.

	01:06:18:23
	NARRATIVE TITLE
	ESPONJA MILAGROSO!

	01:08:13:07
	ON-SCREEN TEXT (on label)
	MOUNTAIN

	01:09:19:01
	ON-SCREEN TEXT (on television)
	el

Matador

de

amor

	01:11:06:05
	EPISODE TITLE
	Canderemy

	01:16:36:04
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	Corner Cafe

	01:19:16:07
	ON-SCREEN TEXT (on table)
	PURSES

	01:19:21:09
	ON-SCREEN TEXT (on banner)
	COSTUME

SALE!

	01:19:34:13
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	Spinnybird Whirlybird

	01:20:14:14
	ON-SCREEN TEXT (on banner)
	DANVILLE

STREET FAIR

	01:20:27:02
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	DRESSING ROOM

	01:22:00:04
	ON-SCREEN TEXT (on table)
	PURSES

	01:22:04:18
	ON-SCREEN TEXT (on banner)
	COSTUME

SALE!

	01:22:17:22
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	Spinnybird Whirlybird


VOCALS
· 01:00:00:03 Main title vocals 

	IN
	OUT
	Description

	01:06:44:06
	01:08:02:15
	Jeremy sings “You Wanna Know” with musical accompaniment in the background.
· His singing is intermittently interrupted by Candace.

	01:18:45:13
	01:19:45:00
	Male singer and Chorus sing “So Happy Whenever” in voiceover with musical accompaniment in the background.

	01:22:00:07
	01:22:28:00
	Male singer and Chorus sing “So Happy Whenever” in voiceover during the Tag. 


DITTIES

	01:17:23:08
	Candace sings “Do the moan.”

	01:17:34:20
	Candace sings “Lullaby and good night”


FOREIGN LANGUAGE

	01:05:31:06
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	So I bet you're wondering, why did I cause all this rain? You see, while perusing local garage sales, I came upon a big screen TV from nineteen-eighty-five. But when I went to turn it on, it was stuck on the Spanish channel. All it played was crazy variety shows and Mexican soap operas. I really got hooked on one of them though, (speaking Spanish) El Matador de Amor. It has these three simultaneous storylines that interconnect interconnected. Genius! <light chuckle> Anyway, the last episode was a cliffhanger in which Esmerelda is going to find out why Juan loves her. <stutters> At least I think that's what's going to happen. But the show got pre-empted by a soccer game. Oh, I hate soccer. It makes no sense whatsoever! The clock runs up instead of counting down. What is that? So with the help of my Rain-inator, I, I rained the game out.

	01:06:18:19
	MALE ANNOUNCER
	(through speakers) (speaking Spanish) La esponja milagroso! (continues low and indistinct under following dialogue)

	01:09:19:03
	MALE ANNOUNCER (VO)
	(through television) (speaking Spanish) El Matador de amor.

	01:09:27:10
	JUAN
	(through television) (speaking Spanish) Por lo tanto su malvada hermana gemela ha sido envenenado...

	01:10:09:18
	JUAN
	(overlaps) (through television) (speaking Spanish) <indistinct> La razón porque te amo es... es... La razón porque te amo es... es...

	01:10:17:23
	JUAN
	(through television) (speaking Spanish) Es...

	01:10:18:23
	MALE COMMENTATOR (VO)
	(through television) (speaking Spanish) Se ¡Ahí va la pelota!

	01:10:34:12
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	How is this possible? I took every precaution! I had the Rain-inator, I had you trapped in the-- What the! (speaking Spanish) Maldito seas, Perry el Ornitorrinco! Maldígale Perry el Platypus! Man, this is gonna cost me a fortune on my water bill.

	01:11:00:02
	MALE COMMENTATOR (VO) ANNOUNCER
	(through television) (speaking Spanish) Pasa, dispara.Viene, le pega. ¡Gol!


DUBBING NOTES

· Phineas, Candace, Buford and Isabella’s dialogue at TC 01:20:46:22 is in slow-motion. Please apply appropriate SFX. 
· Note the characters Male Announcer, Male Commentator, and Juan speak Latin-American Spanish (see “Foreign Dialogue”).
· Note the character Norm is a robot. His delivery is monotonous. 
· THE GREAT INDOORS segment of this episode (631D306) contains large amounts of UNSUBTITLED SPANISH DIALOGUE.

· 01;05;48;17 – Dr. Doofenshmirtz says the name of a fictional Spanish television program – “El Matador de Amor”

· 01:06:18:19 – A commercial on television for “Esponja Milagroso!”

· The text “Esponja Milagroso!” appears on a television screen.  This is a SET ELEMENT, textless will not be provided.

· Commercial begins prominently, then continues in the background.

· 01;09;19;01 – The television program “El Matador de Amor” on a television screen.

· The text “El Matador de Amor” appears on a television screen.  This is a SET ELEMENT, textless will not be provided.

· A NARRATOR and TWO Spanish speaking characters speak in UNSUBTITLED SPANISH.

· The program is on again at 01:10:09:18.

· At 01:10:18:23, the television switches to a SOCCER GAME with Spanish ANNOUNCER.

· At 01;10;42;13 Dr. Doofenshmirtz yells, “Maldición, Perry El Ornitorrinco!” (Curse you, Perry the Platypus)

· Full details of the Spanish Dialogue will be present in the FINAL SCRIPT in VISION.

· Lack of subtitles is CREATIVE INTENT and must be maintained.

· All Spanish dialogue is clean from the M&E and will be provided SEPARATELY on the PRINTMASTER.
DIALOGUE LIST

	TIME CODE
	CHARACTER
	DIALOGUE

	OPENING SEGMENT

	01:00:00:00
	ON-SCREEN TEXT (on wall calendar)
	JUNE

3

	01:00:00:03
	BOWLING FOR SOUP (VO)
	(singing) There's a hundred and four days of summer vacation

And school comes along just to end it

So the annual problem for our generation

is finding a good way to spend it

Like maybe

building a rocket or fighting a mummy

or climbing up the Eiffel tower

Discovering something that doesn't exist

or giving a monkey a shower

Surfing tidal waves, creating nanobots

or locating Frankenstein's brain

Finding a dodo bird

painting a continent

or driving our sister insane

As you can see

There's a whole lot of stuff to do

before school starts this fall

So stick with us

'cause Phineas and Ferb are gonna do it all

So stick with us

'cause Phineas and Ferb are gonna do it all
(mummy = referring to the embalmed corpses prepared by ancient Egyptians - note that in popular fiction mummies are sometimes monsters that can cast curses)

(Eiffel Tower = a famous landmark in Paris, France)

(nanobots = note 'nano' means 'very small,' and 'nanobots' means tiny robots)

(Frankenstein = referring to Frankenstein's monster, from the 1818 novel 'Frankenstein,' by Mary Shelley - note that Frankenstein's monster was made out of the body parts of cadavers and then brought to life)

(dodo bird = note the dodo bird has been extinct since the 17th century)

(driving...insane = annoying or harassing their sister)

(stick...us = 'stay with us')

	01:00:20:17
	PHINEAS
	(overlaps) Hey!

	01:00:25:04
	ON-SCREEN TEXT (in air above Phineas and Ferb)
	HELLO

	01:00:28:02
	PHINEAS
	(overlaps) It's over here!

	01:00:33:18
	CANDACE
	(overlaps) Phineas!

	01:00:38:19
	PHINEAS
	(overlaps) Come on, Perry!

	01:00:43:15
	ON-SCREEN TEXT (on arcade game)
	WHACK

a

PEST!
(a play on the popular arcade game 'Whac-a-mole,' in which the player hits puppet moles with a mallet as they pop into and out of holes in the playing surface)

	01:00:48:22
	MAIN TITLE
	Disney

Phineas

and

FERB

	01:00:50:11
	CANDACE
	Mom! Phineas and Ferb are making a title sequence!

	ACT ONE

	01:00:56:20
	EPISODE TITLE
	"The Great Indoors"

	01:00:57:11
	PHINEAS
	Hey, Ferb, whatcha wanna do today? Oops. It's way too nice out to be lying down. At least, in here it is. Come in.

(whatcha = 'what do you')

	01:01:05:15
	ISABELLA
	Hey, Phineas. Whatcha doin'?

	01:01:08:09
	PHINEAS
	Aw, what's the matter?

	01:01:09:17
	ISABELLA
	<sighs> We were going to go for our desert trekking patch badge today. But now it's raining.

(go for = attempt to acquire)

(patch = a small cloth badge given for excellence in the mentioned field, desert trekking; common to boys and girls organizations like the fictional Fireside Girls)

	01:01:14:05
	PHINEAS
	Ferb, I know what we're gonna do today.

	01:01:16:11
	CANDACE
	You see, I know Jeremy likes me, but I don't know why he likes me. And if I find out what it is that he likes about me, I can make sure I don't change that about myself. Because what if I stop doing whatever it is that he likes? And then he stops liking me because I'm not doing it anymore.

	01:01:26:18
	MOM
	Well, maybe he just likes hearing you talk.

	01:01:28:18
	CANDACE
	Huh?

	01:01:29:14
	MOM
	Hey, where's Perry?

	01:01:39:07
	MAJOR MONOGRAM
	(through speakers) It's not like Agent P to be so-- Whoop! <sputters> <laughs>

	01:01:42:01
	CARL
	(overlaps) (through speakers) <laughs>

	01:01:45:19
	MAJOR MONOGRAM
	(through speakers) Carl, play that back.

	01:01:46:19
	CARL
	(through speakers) Right away, sir.

	01:01:49:00
	MAJOR MONOGRAM
	(through speakers) <laughs>

	01:01:51:17
	CARL
	(through speakers) Look, sir! It's even funnier this way!

	01:01:53:13
	MAJOR MONOGRAM
	(through speakers) <laughs> Oh! S-Stop it! Stop it! <light chuckle> My cheeks hurt! <light chuckle> <sniffs> Oh, um... <clears throat> Grow up, Carl! Anyhow, as you apparently noticed there's been an unusual amount of rain in the Tri-State Area. Call us crazy, but we're thinking Doofenshmirtz. Investigate, and stop him at all costs. Well, maybe at a reasonable cost. We-- I mean, we don't want to blow the whole budget on this one scheme, do we? Hmm...
(Grow up = colloquial expression, 'be more mature', here referring to how Carl is laughing hysterically)

(Call...crazy = common expression meaning that there is reason to be skeptic)

(thinking = 'blaming')

(blow = slang, spend)

	01:02:19:18
	CARL
	(through speakers) Run it again, sir?

(Run = here, 'play', referring to the video of Perry slipping)

	01:02:20:21
	MAJOR MONOGRAM
	(through speakers) I'll get the popcorn.

	01:02:22:05
	ISABELLA
	Wow, that was fast!

	01:02:23:21
	PHINEAS
	Well, nobody likes working in the rain. Let's get dry, ladies. This biosphere can simulate almost any environment.

	01:02:42:02
	PHINEAS
	Can we cook or can't we?

(said to receive admiration and appreciation for their creation)

	01:02:44:07
	ISABELLA
	You guys are the greatest! Okay, according to the Fireside Girl handbook, we can find water in cacti!

(Fireside Girls = fictional scouting organization meant to train young girls in survival skills and community service)

	01:02:53:10
	ISABELLA
	Now don't make it too easy.

	01:02:57:10
	JEREMY
	Hi, Candace. What do you say to a little picnic? You know, indoors.

	01:03:01:05
	CANDACE
	Neat!

('Great,' colloquial affirmation)

	01:03:02:04
	JEREMY
	We can't let a little rain put a damper on our-- Wow! I guess your brothers have been busy, huh? Oh, we should have our picnic in there!

(put...on = 'ruin')

	01:03:05:07
	CANDACE
	(overlaps) <gasps>

	01:03:09:03
	CANDACE
	Um, Um, um, excuse me! Urge to bust so strong! But I need time with Jeremy to find out why he likes me. Got to resist urge to bust! Must not spoil quality time with boyfriend! Uh, picnic in the dangerous, unauthorized and highly bust-worthy biosphere? Sounds great. <giggles>

(bust = slang, to catch someone in the act of doing something wrong)

(quality time = time devoted exclusively to nurturing a cherished person)

	01:03:25:08
	ISABELLA
	So, we've gotten water from a cactus, witnessed a mirage, and learned the difference between sunstroke and heat stroke. Thanks for that, Addyson.

(sunstroke = a sudden and sometimes fatal affection due to exposure to the sun's rays or to excessive heat, marked by prostration with or without fever, convulsion, and coma)

(heat stroke = a disturbance of the temperature-regulating mechanisms of the body caused by overexposure to excessive heat, resulting in fever, hot and dry skin, and rapid pulse, sometimes progressing to delirium and coma)

	01:03:31:22
	ADDYSON
	Hey, the salamanders quit singing! <giggle>

(note humor, she is delirious from the heat)

	01:03:35:16
	ISABELLA
	Now we just need to either collect a sand sample, measure the temperature, or milk a camel. You guys!

	01:03:42:10
	ON-SCREEN TEXT (on building)
	Doofenshmirtz Evil Inc.

	01:03:45:09
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Ha, ha! Wow, I set up this whole thing with lasers and flypaper, falling cages, spinning platforms on the way to a trapdoor, and you just come and slip on a chair and waste a day's worth of work. Ah, but it's gonna look great on the Christmas party gag reel. <laughs> Of course, it'll just be me at the party. Yeah... Yeah... I need a laugh at the holidays. Anyway, gotcha! Go ahead, try to climb out of it. <laughs> It's greased. So, now that you're all comfy-cozy, I can introduce you to my Rain-inator! I've been using it to pour millions of gallons of water into these clouds, causing it to rain all over the Tri-State Area. <laughs> I-I can't believe nobody's noticed it! It's kinda obvious.

(flypaper = paper designed to destroy flies by catching them on its sticky surface or poisoning them on contact)

(gag reel = a group of scenes from a show or movie in which the actors make mistakes and laugh about it)

(kinda = kind of)

	01:04:32:21
	ISABELLA
	Yay! We made it across the desert! Say, Phineas, I don't suppose you can help us out with our rainforest navigation patch?

	01:04:38:17
	PHINEAS
	No problem, ladies. Ferb?

	01:04:42:15
	JEREMY
	Well, this sure beats all that rain! Not too hot, are you?

(beats = 'is better than')

	01:04:45:17
	CANDACE
	No, no, not at all. I mean, <giggling exhale> isn't that what you said you liked about me? That I don't... overheat? <giggling exhale>

	01:04:51:20
	JEREMY
	<chuckles> No. The thing I really like about you is-- Whoa! <chuckles>

	01:04:55:06
	CANDACE
	(overlaps) <exclaims>

	01:04:59:20
	JEREMY
	Wow, this is incredible!

	01:05:01:21
	CANDACE
	Um, uh, what was that you were saying?

	01:05:03:10
	JEREMY
	I said this is incredible.

	01:05:04:20
	CANDACE
	No, before that.

	01:05:05:17
	JEREMY
	I said, "Wow."

	01:05:07:12
	CANDACE
	<growling groans> Pardon.

	01:05:09:13
	JEREMY
	Sure. Hmm.

	01:05:13:14
	ADDYSON
	Hey, I think I found a new species of-- <gurgles>

	01:05:16:19
	ISABELLA
	Here, Addyson, catch this! Swift water rescue patch! Bonus!

	01:05:21:02
	JEREMY
	Candace!

	01:05:21:21
	CANDACE
	Yes?

	01:05:22:15
	JEREMY
	Check it out: this umbrella makes a sweet raft. You wanna float down the river with me?

(Check...out = 'Look at this')

(sweet = slang, 'amazing')

	01:05:26:19
	CANDACE (VO)
	Busting? Boyfriend. Busting? Boyfriend. Busting? Boyfriend. <chuckles> Coming!

	
	CANDACE
	<grunts> Coming!

	01:05:31:06
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	So I bet you're wondering, why did I cause all this rain? You see, while perusing local garage sales, I came upon a big screen TV from nineteen-eighty-five. But when I went to turn it on, it was stuck on the Spanish channel. All it played was crazy variety shows and Mexican soap operas. I really got hooked on one of them though, (speaking Spanish) El Matador de Amor. It has these three simultaneous storylines that interconnect interconnected. Genius! <light chuckle> Anyway, the last episode was a cliffhanger in which Esmerelda is going to find out why Juan loves her. <stutters> At least I think that's what's going to happen. But the show got pre-empted by a soccer game. Oh, I hate soccer. It makes no sense whatsoever! The clock runs up instead of counting down. What is that? So with the help of my Rain-inator, I, I rained the game out.

(soap opera = a radio or television series depicting the interconnected lives of many characters often in a sentimental, melodramatic way)

(El...Amor = fictional Spanish television series, translates as 'The Matador of Love')

(runs up = counts up)

(rained...out = caused the game to be cancelled due to torrential rain)

	01:06:13:16
	STADIUM CROWD
	<walla> <disappointed walla>

	01:06:15:22
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	And now back to our regularly scheduled programming.

	01:06:18:19
	MALE ANNOUNCER
	(through speakers) (speaking Spanish) La esponja milagroso! (continues low and indistinct under following dialogue)

('The miracle sponge!')

	01:06:18:23
	NARRATIVE TITLE
	ESPONJA MILAGROSO!

	01:06:20:17
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	In ten minutes the show's gonna start. And with you trapped and the Rain-inator at work, nothing will interrupt me!

	01:06:28:23
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Hey, less pounding back there, okay? I mean, you're lucky I sprang for the clear tube. This way you can watch, too.

(sprang = slang, 'bought,' implying it was the more expensive option)

	01:06:34:07
	JEREMY
	I mean, it's like your hair was genetically engineered to ensnare those giant fruit bats.

	01:06:38:20
	CANDACE
	And you like that about me?

	01:06:39:21
	JEREMY
	It's certainly interesting, but that's it's not what I like about you.

	01:06:43:10
	CANDACE
	What then?

	01:06:44:06
	JEREMY
	Well, let me put it into song. (singing) All throughout history, men fall in love with women

You wanna know why, well, let's start from the beginning

I've come to set the record straight

I've come to set the record straight

From scientific propagation of the species

To poets and philosophers, your Baudelaires and Nietzches

I've come to set the record straight

I've come to set the record straight

But if you're asking for specifics, well this isn't hieroglyphics

If you wanna know sincerely

Listen up, I'll tell you clearly

What I like about you is-- 

Whoa! <chuckles> Whoo! <chuckles>

(set...straight = to correct someone by providing accurate information)

(Baudelaires = referring to Charles Baudelaire, born 1821, a notable French poet)

(Nietzches = referring to Friedrich Nietzsche, born 1844, an influential German philosopher)

(hieroglyphics = here meaning 'indecipherable')

(note near-rhymes of women/beginning, species/Nietzches, hieroglyphics/specifics)

	01:06:49:14
	CANDACE
	(overlaps) <sniffs>

	01:07:28:14
	CANDACE
	(overlaps) <exclaims>

	01:07:36:03
	CANDACE
	So, you were saying?

	01:07:38:15
	JEREMY
	Oh, yeah. (singing) I've come to set the record straight

I see you still don't get it

But you really shouldn't sweat it

I'll say it one more time with feeling

Here's the reason you're appealing

What I like about you is-- 
Whoa!
(get it = slang, 'understand')

(sweat it = slang, 'worry')

	01:07:55:01
	CANDACE
	<screams>

	01:07:55:21
	JEREMY
	(overlaps) <laughs> (singing) What I like about you is--

	01:07:58:13
	CANDACE
	<screams> Not again!

	01:07:59:16
	JEREMY
	(singing) What I like about you is-- 
Whoa!

	01:08:02:08
	CANDACE
	(overlaps) <screams>

	01:08:02:18
	JEREMY
	(overlaps) Get Keep your toes in. Hey, guys! Uh-oh! Here comes the fun part!

	01:08:06:09
	CANDACE
	(overlaps) <screams> "Fun part"? Seriously?

	01:08:09:04
	ISABELLA
	Jungle navigation patch: complete! Anybody up for a little rock climbing?

(rock climbing = the sport or pastime of scaling rock masses on mountain sides, especially with the help of ropes and special equipment)

	01:08:13:07
	ON-SCREEN TEXT (on label)
	MOUNTAIN

	01:08:23:14
	PHINEAS
	Behold, Mount Ferbious!

(Mount Ferbious = made-up name for the mountain created by Ferb)

	01:08:27:08
	FERB
	Sorry, Addyson.

	01:08:28:07
	ADDYSON
	The salamanders are back.

	01:08:30:02
	ISABELLA
	Who wants a concussion first aid patch!

	01:08:32:03
	CANDACE
	Incoming! <impact grunt>

	01:08:34:02
	JEREMY
	<chuckles> Hey, look, Candace, I'm making snow angels.

(snow angels = human-made impressions in snow, in the shape of an angel; note this is a common childhood activity)

	01:08:37:08
	CANDACE
	I'm wet and I'm freezing cold.

	01:08:39:07
	JEREMY
	Ah, it's not so bad. I mean, we're together aren't we?

	01:08:42:10
	CANDACE
	Well... yeah...

	01:08:45:00
	ADDYSON
	Eek! Whoops.

	01:08:46:14
	JEREMY
	And being together like this makes me realize what I like about you.

	01:08:49:17
	CANDACE
	What? What?

	01:08:51:00
	JEREMY
	What's that sound?

	01:08:53:18
	CANDACE
	That could have squished us! That's it! I'm gonna bust them!

(squished = 'crushed')

	01:08:57:09
	JEREMY
	Wait, Candace. Look, it's just paper-mâché!

	01:09:02:21
	ISABELLA
	Good job, everyone. I think we've earned our rock climbing patches! badges!

	01:09:05:18
	PHINEAS
	Congratulations, ladies! How do you feel about non-powered flight patches? badges?

	01:09:10:02
	GROUP
	<overlapping hooting and cheering>

	01:09:10:05
	FERB
	(overlaps) Marvelous!

	01:09:12:07
	CANDACE
	<effort grunts> Hey! Get back here! I'm gonna bust you two if it's the last thing I-- <screams> <pants>

	01:09:19:01
	ON-SCREEN TEXT (on television)
	el

Matador

de

amor

	01:09:19:03
	MALE ANNOUNCER (VO)
	(through television) (speaking Spanish) El Matador de amor.

	01:09:21:00
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	It's starting! It's starting! <gasps> Okay, now Perry the Platypus, shh! <stutters> I do-- I don't wanna miss anything.

	01:09:26:13
	ESMERELDA
	(overlaps) (through television) Oh, Juan.

	01:09:27:10
	JUAN
	(through television) (speaking Spanish) Por lo tanto su malvada hermana gemela ha sido envenenado...
(Therefore your evil twin sister has been poisoned...)

	01:09:31:01
	CANDACE
	<screams> Help me!

	01:09:32:16
	JEREMY
	Hold on, Candace, I'll save you! I got you, Candace!

	01:09:34:12
	CANDACE
	(overlaps) <screams>

	01:09:42:11
	JEREMY/CANDACE
	<hoot> <laugh>

	01:09:44:23
	JEREMY
	Oh, man, I love this umbrella.

	01:09:47:14
	MOM
	Hey, kids!

	01:09:49:00
	JEREMY
	You know, Candace, I was trying to say back there, that... well, the thing I like about you is--

	01:09:54:11
	CANDACE
	(interrupts) Wait! Hold that thought! I'll be right back! Mom! Mom! Backyard! Now! Biosphere!

	01:10:00:09
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	He's getting closer! He's looking into her eyes! taking her in his arms. He's opening his mouth! He's deforming forming his lips and tongue to articulate the syllables! Tell her, Juan! Tell her why you love her!

	01:10:09:18
	JUAN
	(overlaps) (through television) (speaking Spanish) <indistinct> La razón porque te amo es... es... La razón porque te amo es... es...
(The reason why I love you is... is... The reason why I love you is... is...)

	01:10:16:17
	STADIUM CROWD
	<cheering walla>

	01:10:17:23
	JUAN
	(through television) (speaking Spanish) Es...
(Is...)

	01:10:18:21
	STADIUM CROWD
	(through speakers) <cheering walla> (continues under following dialogue)

	01:10:18:23
	MALE COMMENTATOR (VO)
	(through television) (speaking Spanish) Se ¡Ahí va la pelota!
(There goes the ball!)

	01:10:20:22
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	What? No!

	01:10:25:02
	CANDACE
	It's right here, Mom! Come on! Come on! Come on!

	
	JEREMY
	Hi, Candace!

	01:10:27:10
	GROUP
	Hi, Candace!

	01:10:29:06
	MOM
	Mm, I've really got to fix the latch on that gate. Um...

	01:10:34:12
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	How is this possible? I took every precaution! I had the Rain-inator, I had you trapped in the-- What the! (speaking Spanish) Maldito seas, Perry el Ornitorrinco! Maldígale Perry el Platypus! Man, this is gonna cost me a fortune on my water bill.

(Maldito...Platypus = 'Curse you, Perry the Platypus')

(this...bill = implying his bill will be very high)

	01:10:49:09
	MOM
	So, did you ever find out why Jeremy likes you?

	01:10:51:17
	CANDACE
	Jeremy! Now please continue your thought. Tell me why you like me.

	01:10:55:23
	JEREMY
	You bet. The reason that I like you is--

	01:11:00:02
	MALE COMMENTATOR (VO) ANNOUNCER
	(through television) (speaking Spanish) Pasa, dispara.Viene, le pega. ¡Gol!
(He comes, he shoots. Goal!)

	01:11:01:15
	STADIUM CROWD
	(overlaps) (through speakers) <cheering walla>

	ACT TWO

	01:11:06:02
	CANDACE
	(into cell phone) Oh, Stacy, isn't Jeremy's hair the perfect shade of gold?

	01:11:06:05
	EPISODE TITLE
	Canderemy

	01:11:09:02
	STACY (VO)
	(through cell phone) Uh-huh.

	01:11:09:09
	CANDACE
	(into cell phone) And isn't it cute when he gets that little wrinkle on the end of his nose?

	01:11:12:04
	STACY (VO)
	(through cell phone) Uh-huh.

	01:11:12:12
	CANDACE
	(into cell phone) And you know when Jer--

	01:11:13:01
	STACY (VO)
	(interrupts) (through cell phone) Uh-huh.

	01:11:13:09
	CANDACE
	(into cell phone) Stacy! Did you make a digital sound file of yourself saying "uh-huh" to fool me into thinking you're listening to me again?

	01:11:17:10
	STACY (VO)
	(through speakers) Uh-huh.

	01:11:17:18
	CANDACE
	(through cell phone) Stacy! Pick up!

	01:11:18:19
	STACY
	(into cell phone) Well, do you blame me? "Oh! Jeremy and I went to the movies. Jeremy's house smells like gingerbread. Ever notice Jeremy's mole is shaped like an adorable puppy?" I'm starting to feel like the only reason you hang out with me is to talk about Jeremy!

	01:11:30:00
	CANDACE
	(into cell phone) Stacy, (through cell phone) I--

	01:11:30:17
	STACY
	(interrupts) (into cell phone) I miss you, Candace! I miss when we would spend time together, just the two of us. And I bet you didn't remember that today is the Danville street fair.

(street fair = an outdoor fair set up on certain designated streets, which are temporarily closed to traffic)

	01:11:37:05
	CANDACE
	(into cell phone) Stacy, I'm so sorry. I'm going to cancel with Jeremy today. Meet me at the cafe in a half an hour and we'll hit the street fair afterwards. It'll be just the two of us. I promise.

(hit = 'go to')

	01:11:46:01
	STACY
	(into cell phone) Really? Great! But no Jeremy anything! Okay? If I even hear his name...

	01:11:51:15
	CANDACE
	(into cell phone) I promise I won't break this promise! See you in a bit. (to self) Now to call Jeremy. Wait. Why call him when I can tell him I can't see him today in person.

(in...bit = 'soon')

	01:12:01:21
	ISABELLA
	This is it, Isabella. The day you're going to insist on spending some time alone with Phineas. I can do this. Whatcha doin'?

	01:12:09:10
	PHINEAS
	Hey, Isabella. We're building a giant robot dog.

	01:12:12:05
	BALJEET
	Like when we made that title sequence!

(note humor, see video TC 01:00:35:00)

	01:12:13:18
	BUFORD
	Mm, I'd rather give a monkey a shower.

(note humor, this is one of the activities mentioned in the main title vocals)

	01:12:15:14
	ISABELLA
	So... uh... Phineas... I was wondering if maybe after this, you'd like to go to the premiere of the new Stumbleberry Finkbat movie?

(Stumbleberry Finkbat = fictional movie series)

	01:12:23:08
	PHINEAS
	Huh? Oh, sure. Sounds cool.

	01:12:25:19
	FERB
	I'd like to go to that.

	01:12:26:19
	ISABELLA
	Uh, sorry! I, I only have one extra ticket, and... it's sold out! So I thought maybe Phineas and I would go... Uh, not to necessarily exclude...

	01:12:35:10
	PHINEAS
	Yeah, I can go after we finish up here. Done with the wiring, Ferb? Lookin' good! Hey, where's Perry?

	01:12:43:11
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Comfortable, Perry the Platypus? I made that platy-rack so that every limb is accounted for. So, what's it all about? You see, there were only two things that made my miserable childhood bearable. My giant pet cockroach, Hoarfrost, and garlic ice cream. I loved these two things so much, I wondered if combining them would exponentially increase my enjoyment of them! So, introducing, my Combine-inator! With my Combine-inator, I was finally able to make the triple-scoop-garlic-roach cone!

(platy-rack = note humor, a device for detaining a platypus)

	01:13:15:19
	GARLIC ROACH CONE
	So cold.

	01:13:19:11
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Yeah.

	01:13:20:05
	GARLIC ROACH CONE
	Ow!

	01:13:20:15
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	So, anyway, I remembered the this little island time-share that I bought on a this free trip to Vegas. And I realized that if I were to combine my tiny island with the capitol of the Tri-State Area, like so, ta-da! Then legally, under our local property laws, I will be sovereign ruler of the Tri-State Area! <stutters> As long as I file the appropriate paper work and get it in by the end of business today so I can declare eminent domain before the time-share reverts to the co-owners, making them de facto rulers of the Tri-State Area. It's foolproof, really! <impact grunts>

(time-share = a plan in which persons share ownership or rental costs of a vacation home, entitling each participant to use the residence for a specified time each year)

(Vegas = Las Vegas)

(capitol = a building occupied by a state legislature)

(end...business = refers to the time most businesses cease activities for the day, usually 5:00 p.m.)

	01:13:49:20
	MRS. JOHNSON
	Oh, hello, Candace!

	01:13:51:08
	CANDACE
	Hey, Mrs. Johnson. Is Jeremy in?

	01:13:53:06
	MRS. JOHNSON
	Come on in. He's right over there.

	01:13:55:20
	CANDACE
	Is he okay?

	01:13:56:15
	MRS. JOHNSON
	Oh, sure, He was just up all night working the graveyard shift at Slushee Dawg after a full day shift. Then when he came home, he ate an entire turkey, drank a gallon of warm milk and just passed out on the sofa. Bless him. I'd be surprised if he woke up before next Thursday! Good luck getting any conversation out of him, sweetie.

(graveyard shift = late night shift)

(he...turkey = note turkey contains tryptophan, which is believed to make people sleepy after consumption)

(warm milk = note this is used to induce sleepiness)

(passed out = fell asleep)

(I'd...Thursday = implying he will be asleep for a long time)

	01:14:02:13
	JEREMY
	(overlaps) <snores>

	01:14:12:05
	CANDACE
	Thanks. Aw, look how cute he is when he's sleeping! Psst! (sing-songy) Jeremy!

	01:14:13:12
	JEREMY
	(overlaps) <snores> (continues)

	01:14:19:16
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Oof! All right, you asked for it!

	01:14:25:09
	MAN IN FIELD
	I hereby dedicate this giant prism...

	01:14:29:08
	CANDACE
	So, Stacy and I just need a little girl time and that's wh-- Okay, that was weird. <chuckling exhale> Uh, so you'll have to take a rain check, okay? <screams> We're attached! Stacy's gonna kill me! Phineas and Ferb!

(girl time = social time between girl friends)

(rain check = a requested postponement of an invitation until a more convenient, usually unspecified time)

	01:14:29:15
	JEREMY
	(overlaps) <snores> (continues throughout scene)

	01:14:47:09
	PHINEAS
	Tail wag solenoids, check. Slipper chewing radio controlled bicuspids, check.

	01:14:52:15
	ISABELLA
	<sighs> Hey, Phineas. Whatcha still doin'?

	01:14:56:01
	PHINEAS
	Just going through a last minute checklist now that the dog is done.

	01:14:59:03
	ISABELLA
	Oh! Does that mean we can, uh, go to the movies?

	01:15:02:03
	PHINEAS
	Hey, Ferb! Let's fire this puppy up! I don't see why not.

(fire...up = start the engine; note wordplay on "puppy" since it is literally shaped like a dog)

	01:15:06:18
	ISABELLA
	Great! We can still catch the matinee!

(catch = slang, be in time to watch)

	01:15:08:14
	CANDACE
	Phineas! What have you done?

	01:15:11:12
	PHINEAS
	Well, we made this giant robotic--

	01:15:11:20
	JEREMY
	(overlaps) <snores> (continues)

	01:15:12:20
	CANDACE
	(interrupts) Just look at us! We're all fused together! See! I don't care what kind of freaky project you guys are doing. Just get us un-stuck!

	
	JEREMY
	<snores> (continues)

	01:15:19:00
	BALJEET
	We could remove you to a sterile environment and get a board-certified surgeon to cleanly and safely perform a Jerebotomy.

(board-certified = a physician who has graduated from medical school, completed residency, trained under supervision in a specialty, and passed a qualifying exam given by a medical specialty board)

(Jerebotomy = a surgical procedure to remove Jeremy; note the suffix "-tomy" means 'cutting, incision' of an organ or 'excision' of an object, as specified by the initial element, here, Jeremy)

	01:15:24:16
	BUFORD
	We could tie each of you to a monster truck and drive in opposite directions! Worst case scenario? Someone loses a torso.

(monster truck = a very large pickup truck with oversized tires, often used in races and exhibitions)

	01:15:30:15
	PHINEAS
	Or, we can could use the Molecular Separator.

(Molecular Separator = referring to the device invented by Phineas and Ferb in Episode F061)

	01:15:33:06
	CANDACE
	That thing you used to separate me from me?

(reference to events of Episode F061 "Split Personality," when Candace was split into two versions of herself)

	01:15:33:16
	JEREMY
	(overlaps) <snores> (continues on and off under following dialogue)

	01:15:35:08
	PHINEAS
	Yeah, it worked before. You know, in a completely different set of circumstances.

	01:15:39:04
	CANDACE
	Great, you guys get on it! Huh! (into cell phone) Hey, Stacy!

(get...it = start preparing to use it)

	01:15:42:03
	STACY
	(into cell phone) Hey, BFF! Just checking on your ETA.

(BFF = slang abbreviation, 'Best Friend Forever')

(ETA = abbreviation, 'Estimated Time of Arrival')

	01:15:44:01
	CANDACE
	(into cell phone) About that--

	01:15:44:13
	STACY
	(interrupts) (into cell phone) Oh, no! You better not be ditching me to hang out with Jeremy again.

(ditching = slang, to abandon someone, here, to change plans after promising Stacy she would spend the day with her)

	01:15:47:03
	CANDACE
	(into cell phone) What? On street fair day? <quick laugh> No way, sister, I'll be there. And I'll be there early. <laughs> Yeah, alone. Okay? <giggles> Okay.

(sister = informal term of address for close female friends)

	01:15:56:13
	JEREMY
	<snores> (continues under following dialogue)

	01:15:56:15
	CANDACE
	Oh, crud. Make that Molecular-whatever and meet me at the coffee shop.

(crud = slang expression of frustration)

	01:15:59:10
	ISABELLA
	Yeah, but the movie's going to start in--

	01:16:00:00
	CANDACE
	(overlaps) And don't be late! This is your fault!

	01:16:02:02
	PHINEAS
	I don't know what she's talking about, Ferb. But I do know the next thing we're gonna do today. Let's get started on that separator.

	01:16:09:20
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	So, here we are, just the two of us. At a stalemate. Each looking for something to turn the tide. But what will it be?

(stalemate = any position or situation in which no action can be taken or progress made)

(turn...tide = expression meaning to bring the odds of success in their favor)

	01:16:17:19
	NORM
	Cupcakes?

	01:16:18:23
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Oop! Ha, ha! Watch this! Prepare to face the wrath of Norminshmirtz! <evil laugh> You can't get away from me now! <laughs>

(Norminshmirtz = combined "Norm" and "Doofenshmirtz" since they are now combined)

	01:16:32:23
	NORM
	Don't you mean, "us"?

	01:16:34:07
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Hey, don't step on my moment

(meaning that Doofenshmirtz wishes to take credit for outsmarting Perry)

	01:16:36:04
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	Corner Cafe

	01:16:36:09
	CANDACE
	Phineas and Ferb better find a fix for this-- Oh!

	01:16:42:14
	STACY
	Hey, girlfriend!

(Girlfriend = informal term of address between girls)

	01:16:44:01
	CANDACE
	Oh, hey, Stace.

(Stace = informal, 'Stacy')

	01:16:45:02
	JEREMY
	<snores>

	01:16:46:18
	STACY
	Two iced teas, please. So, Candace, sorry I was so hard on you before. I know you and Jeremy aren't together all the time.

(hard on = 'rude to')

	01:16:53:00
	CANDACE
	Oh! No, really, it's, it's okay. It's nice to have a little space from him. Oh, look, our drinks.

	01:16:54:09
	JEREMY
	(overlaps) <snores>

	01:16:59:03
	MALE WAITER
	Two iced teas.

	01:17:00:10
	CANDACE/STACY
	Thanks! <slurp>

	01:17:02:12
	JEREMY
	<snores> <slurps>

	01:17:06:17
	CANDACE
	<slurps>

	01:17:07:22
	JEREMY
	(overlaps) <slurps>

	01:17:09:19
	CANDACE
	So! I hear there's a ton of vintage clothing stalls at the street fair this year.

	01:17:10:13
	STACY
	(overlaps) <slurps>

	01:17:13:09
	STACY
	Yeah! I'm looking for some really cool-- Wow. This table's really lumpy.

	01:17:16:21
	CANDACE
	Oh, yeah! Lumpy tables! It's the new hip thing! It's so European.

(hip = slang, fashionable; note play on 'hip' as Jeremy is attached to her hip)

	01:17:22:04
	JEREMY
	<moans>

	01:17:23:08
	CANDACE
	(overlaps) <moans> (singing) Do the moan, moan

Yeah, do the moan 
(speaking) Come on, Stace. Don't you love that song? 

(singing) Do the moan

(speaking) Hey! Isn't that that guy from that movie?

(note Candace makes up a song to cover up the sounds of Jeremy moaning)

	01:17:32:14
	STACY
	What? Where? I don't see him. What guy?

	01:17:34:01
	JEREMY
	<moans> <groans> (continues under following dialogue)

	01:17:34:20
	CANDACE
	(singing) Lullaby and good night

Da-da-da-da

	01:17:37:09
	STACY
	I don't see anyone.

	01:17:38:04
	CANDACE
	That's because he's gone!

	01:17:40:14
	STACY
	Candace, why are you acting so nervous? I'm not mad anymore. I'm going to pay for our drinks.

	01:17:44:10
	CANDACE
	Okay!

	01:17:49:05
	CANDACE
	Ready?

	01:17:50:01
	STACY
	Candace, why are you wearing that coat?

	01:17:51:11
	CANDACE
	Brr! That iced tea gave me a chill!

	01:17:55:00
	STACY
	Okay. Let's go but you're walking behind me.

	01:17:57:07
	CANDACE
	Okie-doke. (into cell phone) Phineas, will you hurry? We're heading to the street fair already.

(Okie-doke = colloquial, 'okay')

	01:18:03:03
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<laughs>

	01:18:11:14
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	I think we're in trouble.

	01:18:13:11
	NORM
	Sure, now it's "we"! "us"!

	01:18:15:23
	PHINEAS
	Ta-da! Re-presenting the Molecular Separator! I can't believe how fast we rebuilt this, Ferb! Of course, breaking the immutable laws of physics is always easier the second time around.

	01:18:26:03
	ISABELLA
	Great! Does that mean we can go to the movies now?

	01:18:28:14
	PHINEAS
	Sure does! The movie theatre is right next to the street fair. All we've gotta do is get this to Candace and separate her from Jeremy!

	01:18:34:01
	ISABELLA
	Well, what are we waiting for?

	01:18:35:09
	FERB
	I believe we're waiting for Rover to put the Molecular Separator down.

(Rover = note this is a common name for a dog)

	01:18:38:14
	ISABELLA
	Hey!

	01:18:39:00
	PHINEAS
	Drop it, boy!

	01:18:39:16
	BUFORD
	This would’ve never have happened if we'd given a monkey a shower. I'm just sayin'.

	01:18:45:13
	MALE SINGER (VO)
	(singing "So Happy Whenever") I'm so happy whenever

You and I are together
(note rhymes whenever/together)

	01:18:53:09
	MALE SINGER/CHORUS (VO)
	(singing) When it's just the two of us hanging around

	01:18:57:11
	MALE SINGER (VO)
	(singing) Around, around

Don't need a jazz trio or a string quartet

	01:19:03:17
	CHORUS (VO)
	(singing) String quartet

	01:19:04:14
	MALE SINGER (VO)
	(singing) 'Cause you and I are the perfect duet

	01:19:06:02
	STACY/CANDACE
	(overlaps) <scream>

	01:19:08:04
	CHORUS (VO)
	(singing) Duet

	01:19:08:12
	MALE SINGER/CHORUS (VO)
	(singing) When we get together we make such a beautiful sound

	01:19:14:10
	MALE SINGER (VO)
	(singing) Yeah!

	01:19:16:07
	ON-SCREEN TEXT (on table)
	PURSES

	01:19:16:19
	MALE SINGER/CHORUS (VO)
	(singing) We don't need nobody else

'Cause we can have fun all by ourselves

It's just the two, it's just the two of us today

It's just the two, it's just the two of us today

It's just the two, it's just the two of us
(note near-rhyme else/ourselves)

	01:19:21:09
	ON-SCREEN TEXT (on banner)
	COSTUME

SALE!

	01:19:34:13
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	Spinnybird Whirlybird

	01:19:35:18
	MALE SINGER/CHORUS (VO)
	(singing) And I always want it to stay

Just the two of us

	01:19:36:07
	CHORUS (VO)
	(overlaps) (singing) Always want it to stay

	01:19:48:05
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	No!

	01:19:50:01
	NORM
	Hey! That hurt!

	01:19:51:16
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<exclaims> He's armed!

	01:19:53:03
	NORM
	With my arm!

	01:19:55:07
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<screams>

	01:19:56:22
	NORM
	<impact grunt>

	01:20:03:05
	NORM
	Balsa wood?

	01:20:04:01
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	It was on sale! It's locked into overload! <screams>

(locked into = 'stuck on')

	01:20:11:00
	NORM
	Would you like a nice frosty beverage?

	01:20:13:07
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Hey! That's private!

	01:20:14:14
	ON-SCREEN TEXT (on banner)
	DANVILLE

STREET FAIR

	01:20:16:14
	PHINEAS
	Split up, guys. Maybe we can corner him.

	01:20:19:15
	PHINEAS/ISABELLA
	Aha!

	01:20:21:12
	BUFORD
	Aah!

	01:20:21:17
	BALJEET
	(overlaps) Aha!

	01:20:23:00
	BUFORD
	He's coming your way!

	01:20:24:21
	CANDACE
	I'm running out of hiding places!

	01:20:27:02
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	DRESSING ROOM

	01:20:30:02
	STACY
	Hey! I found all kinds of cute things! Move over. I'm gonna try them on.

	01:20:33:12
	CANDACE
	No! Uh... I... I can see they fit you perfectly!

	01:20:36:15
	STACY
	Candace, are you karate chopping me? What's going on?

	01:20:40:01
	PHINEAS
	Heel, boy! Go, Ferb!

(Heel = command for a dog to wait)

	01:20:46:22
	PHINEAS
	(in slow-motion) No!

	01:20:48:22
	CANDACE
	(overlaps) (in slow-motion) No!

	01:20:52:15
	BUFORD/ISABELLA
	(in slow-motion) No!

	01:20:54:15
	BALJEET
	Why How is everyone doing that?

	01:20:59:08
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Hey! I can feel my knees again. <impact grunt>

	01:21:01:12
	NORM
	Oh, I'm sorry!

	01:21:03:18
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	So cold!

	01:21:05:05
	PEOPLE AT FAIR
	<walla> (continues low and indistinct throughout scene)

	01:21:05:08
	CANDACE
	Okay, listen, Stacy, there was this blast, and I was sitting next to Jeremy, and somehow we got...

	01:21:08:22
	STACY
	(overlaps) Jeremy, Jeremy, Jeremy! Tell me later. I want to try this on.

	01:21:12:12
	CANDACE
	Ugh! Stacy, honest, I really wanted to spend the day with you. But... but... but-- And we were... Uh, never mind.

	01:21:21:06
	JEREMY
	Candace?

	01:21:21:22
	CANDACE
	Jeremy!

	01:21:22:11
	JEREMY
	I know this is a weird question, but do you have any idea how I got here?

	01:21:27:10
	CANDACE
	Jeremy, don't worry. I promise I'll explain everything later. But right now you gotta get out of here. I'll call you later! I mean... tomorrow. Phew!

	01:21:36:05
	STACY
	By the way, the best part was when you used him as a table. Busted!

(implying she knew Candace was concealing Jeremy)

	01:21:40:01
	ISABELLA
	So, we, uh, got everything sorted out now.

	01:21:42:12
	PHINEAS
	Yeah! Wanna catch that movie?

	01:21:44:03
	ISABELLA
	Oh, Phineas.

	01:21:48:00
	PHINEAS
	Okay, Bro, I guess I'll see you back at the house.

	01:21:51:01
	ISABELLA
	Oh... my... gosh.

	01:21:53:07
	PHINEAS
	Hey, does this mean we can all go now?

	01:21:56:13
	FERB
	Yes. Yes, it does.

	TAG

	01:22:00:04
	ON-SCREEN TEXT (on table)
	PURSES

	01:22:00:07
	MALE SINGER/CHORUS (VO)
	(singing) We don't need nobody else

'Cause we can have fun all by ourselves

It's just the two, it's just the two of us today

It's just the two, it's just the two of us today

It's just the two, it's just the two of us
(repetition of song from 01:19:16:19)

	01:22:04:18
	ON-SCREEN TEXT (on banner)
	COSTUME

SALE!

	01:22:17:22
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	Spinnybird Whirlybird

	01:22:19:05
	MALE SINGER (VO)
	(singing) And I always want it to stay

Just the two of us

	01:22:19:16
	CHORUS (VO)
	(overlaps) (singing) Always want it to stay

	01:22:30:03
	Last Frame of Picture
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PHINEAS FLYNN
Vincent Martella
 Character Age: 10
Phineas is the curious type. He is always dreaming up new adventures. An incurable optimist, Phineas constantly looks on the brighter side of things. He is as well extremely smart, creative, and persistent, causing him to build immensely large inventions and activities with his stepbrother. He is kind, which sometimes has an effect on his plans. Phineas has a very perky attitude, not very easily annoyed, and in only rare cases has shown any sign of exasperation. 
Voice Quality: Mid-range believable young boy’s voice.  His delivery is often excited and enthusiastic, especially when dreaming up new adventures. He uses the full range of his voice with highs and lows. 
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FERB FLETCHER
Thomas Sangster
Character Age: 10
Very laconic, Ferb is not actually shy like one would assume, but very courageous and clever. Quick thinking and on his feet about things, Ferb is a mechanical and technical genius. Ferb has built a plethora of things, from a roller coaster to a rocket to robots. 
Voice Quality: Older-sounding young boy’s voice with a British accent. Ferb does not show much facial expression and only occasionally smiles or frowns; this is comes across in his dialogue. He speaks with authority and with a monotone delivery.
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CANDACE FLYNN
Ashley Tisdale
Character Age: 15
The 15-year old sister of Phineas and Ferb, the eldest child of the Flynn-Fletcher household. Her day usually consists of attempting to get her brother and stepbrother in trouble with her mother, Linda Flynn, but by the time she arrives to see what they are doing, they always look perfectly innocent and normal. She is usually seen talking on her cell phone to Stacy Hirano, or less often Jenny and acts much like a stereotypical teenager when not trying to stop her brothers' antics. She was also the lead singer of Phineas and the Ferb-tones.
Voice Quality: Believable teenage female voice.  When talking to her friends her delivery is often excited and slightly ditzy. Her tone when talking to her brothers is one of exasperation and frustration. She uses the full range of her voice with highs and lows.
Year 3: No change to character/voice quality. 

PERRY THE PLATYPUS
Dee Bradley Baker
N/A
Perry the Platypus, codenamed Agent P, is Phineas and Ferb's pet platypus, who, unknown to his owners, lives a double life as a secret agent for The O.W.C.A. (a.k.a. "The Agency"), a government organization of animal spies. Perry has a lair under the Flynn-Fletcher's house that can be entered through various passages. His nemesis is Dr. Heinz Doofenshmirtz. Perry's mission is almost always foiling the doctor's plans, which he successfully accomplishes almost every time even with minimal details about the plans.
This character does not speak any dialogue. He makes neutral sounds only to indicate his feelings. All sounds are on the M&E.
Year 3: No change to character/voice quality. 

DR. DOOFENSHMIRTZ
Dan Povenmire
Character Age: 40s
Dr. Heinz Doofenshmirtz, abbreviated as Dr. D and Doof, is a mad scientist and head of Doofenshmirtz Evil Incorporated. He tends not to be evil in the traditional sense, but rather overly dramatic, eccentric and generally clueless. Dr. Doofenshmirtz seems to strangely enjoy musical numbers, he sings songs of impressing his professor and how he hates his brother Roger Doofenshmirtz. Goofy, eccentric, and overly-dramatic, Doofenshmirtz tends to babble and be rather random. Acting somewhat cliché in classic villain form, he'll commonly burst out in grand maniacal laughs and drawn out, somewhat overdone, monologues. A murderer of words and phrases, he will often mess up sayings or miss-say words.
Voice Quality: A high-range adult male’s voice with a slight German accent. He usually speaks with persistence and a lighter attitude, though he does occasionally become solemn. He uses the full range of his voice with highs and lows.
Year 3: No change to character/voice quality. 

MAJOR FRANCIS MONOGRAM
Jeff “Swampy” Marsh
Character Age: 50s
Agent P's commanding officer. He gives Agent P his mission in each episode.
Voice Quality: A low-range adult male’s voice. He speaks with authority as it is his job to give orders. He uses the full range of his voice with highs and lows.
Year 3: No change to character/voice quality. 

LAWRENCE FLETCHER (DAD)
Richard O’Brien
Character Age: 40s
Ferb’s biological father. His interests peak to aspects of history, including ancient events, cultures, and artifacts. Lawrence works as an antique dealer and historian, therefore he is very interested in world and American history, often referencing it in average conversation. Lawrence is absent-minded, easygoing, imaginative, and has a childlike innocence about his sons' contraptions. He knows that his boys build amazing things and often seems to encourage it.
Voice Quality: A mid-range adult male’s voice with a British accent. He speaks in an easygoing manner using the full range of his voice with highs and lows.
Year 3: No change to character/voice quality. 

LINDA FLYNN (MOM)
Caroline Rhea
Character Age: 40s
Biological mother of Candace and Phineas. Typical American mother. She is an avid music lover.
Voice Quality: A mid-range adult female’s voice. She uses the full range of her voice with highs and lows.
Year 3: No change to character/voice quality. 

RECURRING CHARACTERS:
Jeremy (male, teenager) – Candace’s boyfriend; he is friendly towards Phineas and Ferb. Voice quality: mid-range, soft-spoken adolescent male voice with slight texture. 

Year 3: No change to character/voice quality. 

Appears in the following episodes: F066, F067
Baljeet (male, child) – One of Phineas and Ferb’s friends; he is very smart and tends to analyze the mathematical and scientific aspects of their adventures. Voice quality: Believable young male voice, high-pitched. He speaks quickly. He often screams. He has an East Indian accent. Very animated voice. His voice is rarely heard outside the upper register.
Year 3: No change to character/voice quality. 

Appears in the following episodes: F066, F067
Buford (male, child) - One of Phineas and Ferb’s friends. He is a bit of a bully, especially to Baljeet. Voice quality: Scruffy, mid-ranged, adolescent male voice. Relatively flat speech, but not monotone. A slight New Jersey/New York accent.
Year 3: No change to character/voice quality. 

Appears in the following episodes: F066, F067
Carl (male, adult) – Major Monogram’s bumbling intern. Voice quality: Higher range adult male voice. Speaks nervously.
Year 3: No change to character/voice quality. 

Appears in the following episodes: F066, F067
Isabella (female, child) – One of Phineas and Ferb’s friends; she is always very interested in Phineas and constantly asks what he’s doing, but he is oblivious to the attention she gives him. Voice quality: A high-pitched, excitable, young female, voice. Speaks always in a high-pitched tone. Inquisitive and “cute” sound.
Year 3: No change to character/voice quality. 

Appears in the following episodes: F066, F067
Stacy (female, teenager) – Candace’s enthusiastic best friend. Voice quality: A mid-to-low ranged teenage female voice. Speaks using a lot of slang and attitude. Uses a large spectrum of her voice.

Year 3: No change to character/voice quality.

Appears in the following episodes: F066, F067
Dr. Diminutive (male, adult) – Voice quality: Mid-range middle aged male voice. Speaks with a German accent.

Year 3: No change to character/voice quality. 

Rodney (male, adult) – Voice quality: High-pitched, older male voice. Speaks meekly.

Year 3: No change to character/voice quality. 
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